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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֧
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
–လင်ွပြင်များ–၌
H6160

מוֹאָב֑
မောဗ်
H4124

עַל־
–အပေါ–်၌

ן יַרְדֵּ֥
ယော်ဒန–်
H3383

יְרֵח֖וֹ
ယရိခုိ
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

မောဘလင်ွပြင်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ ယေရိခေါမြို့ တဘက်၌ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေကုိ ခေါတ်ော် မူ၍၊

2֮ צַו
မှာထားလော့
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וְנָתְנ֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
–လေဝိလမူျား–အား
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
–အမွေ–မှ
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
သူတုိ့–ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ים עָרִ֣
မြို့များ

בֶת לָשָׁ֑
နေ–ရန်
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
–နငှ့်ကျက်လယ်
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
–မြို့များ–အဘ့ုိ

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
သူတုိ့–ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

תִּתְּנ֖וּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
–လေဝိလမူျား–အား
H3881

သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သူတုိ့သည် အမွေခံသောမြေ၌ လေဝိ သားတုိ့နေစရာဘ့ုိ မြို့တုိ့ကုိ၎င်း၊ 

မြို့ပတ်လည်နယ် တုိ့ကုိ၎င်း၊ ပေးရကြမည်။

וְהָי֧ו3ּ
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
–မြို့များ

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

בֶת לָשָׁ֑
နေ–ရန်
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့–ကျက်လယ်များ
H4054

יִהְי֤וּ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
သူတုိ့–တိရိစ္ဆာန–်အဘ့ုိ
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
–နငှ့်သူတုိ့–စည်းစိမ်
H7399

ל וּלְכֹ֖
–နငှ့်အလုံးစံု–အဘ့ုိ
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
သူတုိ့–အသက်ရှင်များ

ထုိမြို့တုိ့သည် လေဝိသားနေစရာဘ့ုိဖြစ်၍၊ မြို့ ပတ်လည်နယ်တုိ့၌ သုိးနာွး အစရိှသော တိရစ္ဆာနမ်ျားနငှ့် ဥစ္စာများကုိ ထားရမည်။

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
–နငှ့်ကျက်လယ်များ–
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

תִּתְּנ֖וּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
–လေဝိလမူျား–အား
H3881

יר מִקִּ֤
–နရံံ–မှ
H7023

הָעִיר֙
–မြို့

וָח֔וּצָה
–နငှ့်ပြင်–သ့ုိ
H2351

לֶף אֶ֥
တစ်ထောင်
H0505

ה אַמָּ֖
တောင်

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

လေဝိသားတုိ့အားပေးသော မြို့နယ်တုိ့ကုိ မြို့ပြင်ပတ်လည်၌ အတောင် တထောင် ကျယ်စေရမည်။
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ם5 וּמַדֹּתֶ֞
–နငှ့်သင်တုိ့–တုိင်းကြလိမ့်မည်
H4058

מִח֣וּץ
–ပြင်–မှ
H2351

יר לָעִ֗
–မြို့–အဘ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

פְּאַת־
–ဘက်–
H6285

דְמָה קֵ֣
–အရှေ့ဘက်–၌

יִם אַלְפַּ֪
နစ်ှထောင်
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
–တောင်–ဖြင့်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

פְּאַת־
–ဘက်–
H6285

נֶגֶב֩
–တောင်
H5045

יִם אַלְפַּ֨
နစ်ှထောင်
H0505

ה בָּאַמָּ֜
–တောင်–ဖြင့်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

פְּאַת־
–ဘက်–
H6285

׀יָם֣ 
–အနောက်ဘက်
H3220

יִם אַלְפַּ֣
နစ်ှထောင်
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
–တောင်–ဖြင့်

ת וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0853

פְּאַ֥ת
–ဘက်
H6285

צָפ֛וֹן
–မြောက်
H6828

יִם אַלְפַּ֥
နစ်ှထောင်
H0505

ה בָּאַמָּ֖
–တောင်–ဖြင့်

וְהָעִי֣ר
–နငှ့်–မြို့

וֶךְ בַּתָּ֑
–အလယ်–၌
H8432

זֶה֚
ဤ
H2088

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အား

י מִגְרְשֵׁ֖
ကျက်လယ်များ–
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
–မြို့များ

မြို့ပြင်၊ အရှေ့၊ အနောက်၊ တောင်၊ မြောက် အရပ်လေးမျက်နာှ၌ နစ်ှထောင်စီ တုိင်းထွာ၍၊ ထုိမြေ အလယ်ချက်၌ မြို့တည်ရမည်။ 

ဤရွေ့ကား၊ မြို့နယ် အတုိင်း အရှည်ဖြစ်ရသတည်း။

וְאֵת6֣
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֤
–သည့်

֙ תִּתְּנוּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
–လေဝိလမူျား–အား
H3881

אֵת֚
–ကုိ
H0853

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

עָרֵ֣י
မြို့များ–

ט הַמִּקְלָ֔
–ခုိလံှရာ
H4733

ר אֲשֶׁ֣
–သည့်

תִּתְּנ֔וּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

לָנֻס֥
ထွက်ပြေး–ရန်
H5127

מָּה שָׁ֖
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

הָרֹצֵחַ֑
–လသူတ်သော
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
–နငှ့်သူတုိ့–အပေါ–်၌

תִּתְּנ֔וּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
–လေးဆယ်
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

יר׃ עִֽ
မြို့

လေဝိသားတုိ့အား ပေးသောမြို့တုိ့တွင်၊ လကုိူ သတ်သောသူသည် ပြေး၍မီှခုိရာမြို့ ခြောက်မြို့တ့ုိကုိ ရွေးထားရမည်။ ထုိမြို့မှတပါး 

အခြားသော မြို့လေးဆယ် နစ်ှမြို့တုိ့ကုိ ပေးရမည်။

כָּל־7
အလုံးစံု–
H3605

ים הֶעָרִ֗
–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֤
–သည့်

֙ תִּתְּנוּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
–လေဝိလမူျား–အား
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
–လေးဆယ်
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
–နငှ့်ရှစ်
H8083

עִי֑ר
မြို့

ן אֶתְהֶ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
သူတုိ့–ကျက်လယ်များ
H4054

ထုိသ့ုိ လေဝိသားတုိ့အား ပေးရသော မြို့ပေါင်း ကား၊ နယ်နငှ့်တကွ လေးဆယ်ရှစ်မြို့ဖြစ်သတည်း။

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
–နငှ့်–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֤
–သည့်

֙ תִּתְּנוּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
–ပုိင်ဆုိင်မုှ–မှ
H0272

בְּנֵי־
–သားတုိ့–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

מֵאֵ֤ת
–ရှေ့–မှ
H0854

הָרַב֙
–များသော

תַּרְבּ֔וּ
သင်တုိ့–တုိးပွားကြ

וּמֵאֵ֥ת
–နငှ့်–ရှေ့–မှ
H0853

הַמְעַ֖ט
–နည်းသော
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
သင်တုိ့–လည်းကြ
H4591

ישׁ אִ֗
လတုိူင်း
H0376

י כְּפִ֤
–အလိက်ု–၌
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
သူ–အမွေ
H5159

ר אֲשֶׁ֣
–သည့်

לוּ יִנְחָ֔
သူတုိ့–အမွေခံကြ
H5157

ן יִתֵּ֥
သူ–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

יו מֵעָרָ֖
သူ–မြို့များ–မှ

ם׃ לַלְוִיִּֽ
–လေဝိလမူျား–အား
H3881

פ
—

ထုိမြို့တုိ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားပုိင်သော မြေထဲက န ှတ်ုရမည်။ များသောမြေကုိ ရသောသူသည် များသောမြို့၊ နည်းသောမြေကုိ 

ရသောသူသည် နည်းသောမြို့တုိ့ကုိ ပေးရမည်။ လအူသီးသီးတုိ့သည် အမွေခံရသည်အတုိင်း၊ မိမိတုိ့မြို့များထဲက န ှတ်ု၍ 
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လေဝိသားတုိ့အား ပေးရမည်။

ר9 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

דַּבֵּר10֙
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–အား
H0413

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

ם אַתֶּ֛
သင်တုိ့

ים עֹבְרִ֥
ကူးကြသော

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ယော်ဒန်
H3383

רְצָה אַ֥
–ပြည်–သ့ုိ
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနာန်

သင်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူး၍၊ ခါနာန ်ပြည်သ့ုိ ရောက်ကြသောအခါ၊

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
–နငှ့်သင်တုိ့–ချထားကြလိမ့်မည်

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အား

ים עָרִ֔
မြို့များ

י עָרֵ֥
မြို့များ–

מִקְלָ֖ט
–ခုိလံှရာ
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အား

וְנָס֥
–နငှ့်ထွက်ပြေးလိမ့်မည်
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

חַ רֹצֵ֔
လသူတ်သော
H7523

מַכֵּה־
ဒဏ်ခတ်သော–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
အသက်
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
–မတော်သပြူ–ဖြင့်
H7684

လအူသက်ကုိ အမှတ်တမ့ဲသတ်မိသောသူပြေး၍ မိှခုိရာမြို့တုိ့ကုိ ရွေးထားရမည်။

וְהָי֨ו12ּ
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֧
သင်တုိ့–အား

ים הֶעָרִ֛
–မြို့များ

לְמִקְלָ֖ט
–ခုိလံှရာ–အဘ့ုိ
H4733

מִגֹּאֵל֑
–လက်စားခံသူ–ရှေ့–မှ

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יָמוּת֙
သေလိမ့်မည်
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
–လသူတ်သော
H7523

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

עָמְד֛וֹ
သူ–ရပ်တည်
H5975

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှာ
H6440

ה הָעֵדָ֖
–ပရိသတ်
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
–တရားစီရင်–အဘ့ုိ
H4941

ထုိမြို့တုိ့ကား၊ လအူသက်ကုိ သတ်သောသူသည် ပရိသတ်ရှေ့သ့ုိ ရောက်၍၊ တရားစီရင်ခြင်းကုိ မခံမီှ တုိင်အောင်၊ 

သေစားသေစေသောသူ၏လက်မှ လတ်ွ၍ မီှခုိရာမြို့ ဖြစ်ရသတည်း။

ים13 וְהֶעָרִ֖
–နငှ့်–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֣
–သည့်

נוּ תִּתֵּ֑
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

י עָרֵ֥
မြို့များ–

מִקְלָ֖ט
–ခုိလံှရာ
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–အား

လေဝိသားတုိ့အား ပေးသောမြို့တုိ့တွင် ယော်ဒန ်မြစ်အရှေ့ဘက်၌ မီှခုိရာမြို့သံုးမြို့၊

׀אֵת֣ 14
–ကုိ
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

ים הֶעָרִ֗
–မြို့များ

֙ תִּתְּנוּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
–တစ်ဘက်–မှ
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
–ယော်ဒန်
H3383

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
–မြို့များ

תִּתְּנ֖וּ
သင်တုိ့–ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်–၌
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

י עָרֵ֥
မြို့များ–

מִקְלָ֖ט
–ခုိလံှရာ
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

ခါနာနပ်ြည်၌ မီှခုိရာမြို့သံုးမြို့၊ ပေါင်းခြောက်မြို့ တုိ့ကုိ ရွေးထားရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


לִבְנֵי15֣
–သားတုိ့–အဘ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

וְלַגֵּ֤ר
–နငှ့်–တပ်ကူး–အား
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
–နငှ့်–ကိနကူ်း

ם בְּתוֹכָ֔
သူတုိ့–အလယ်–၌
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

ים הֶעָרִ֥
–မြို့များ

לֶּה הָאֵ֖
–ဤတုိ့
H0428

לְמִקְלָט֑
–ခုိလံှရာ–အဘ့ုိ
H4733

לָנ֣וּס
ထွက်ပြေး–ရန်
H5127

מָּה שָׁ֔
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַכֵּה־
ဒဏ်ခတ်သော–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
အသက်
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
–မတော်သပြူ–ဖြင့်
H7684

ထုိမြို့ခြောက်မြို့တုိ့ကား၊ လအူသက်ကုိ အမှတ် တမ့ဲ သတ်မိသော ဣသရေလအမျ ိုးသား၊ သင်တုိ့တွင် တည်းခုိသော တပါးသော 

အမျ ိုးသားတုိ့သည် ပြေး၍ မီှခုိရာမြို့ ဖြစ်သတည်း။

וְאִם־16
–နငှ့်–အကယ်၍

י בִּכְלִ֨
–ကိရိယာ–ဖြင့်
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
သံ–
H1270

הוּ הִכָּ֛
ကုိယ်–ဒဏ်ခတ်၏
H5221

ת וַיָּמֹ֖
–နငှ့်သေ၏
H4191

רֹצֵחַֽ֣
လသူတ်သော
H7523

ה֑וּא
–ဖြစ်၏
H1931

מ֥וֹת
သေ–
H4191

יוּמַ֖ת
သေရမည်
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
–လသူတ်သော
H7523

သ့ုိရာတွင် လအူသက်ကုိ သေစေခြင်းငှါ၊ သံ လက်နက်နငှ့် ရုိက်လျှင် လသူတ်ဖြစ်၏။ လသူတ်သည် အသေသတ်ခြင်းကုိ 

အမှနခံ်ရမည်။

ם17 וְאִ֡
–နငှ့်–အကယ်၍

בְּאֶבֶ֣ן
–ကျောက်–ဖြင့်
H0068

יָד֩
–လက်
H3027

אֲשֶׁר־
–သည့်

יָמ֨וּת
သေနိင်ုသော
H4191

הּ בָּ֥
–ထုိအရပ်–ဖြင့်

הוּ הִכָּ֛
ကုိယ်–ဒဏ်ခတ်၏
H5221

ת וַיָּמֹ֖
–နငှ့်သေ၏
H4191

רֹצֵחַֽ֣
လသူတ်သော
H7523

ה֑וּא
–ဖြစ်၏
H1931

מ֥וֹת
သေ–
H4191

יוּמַ֖ת
သေရမည်
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
–လသူတ်သော
H7523

လအူသက်ကုိ သေစေခြင်းငှာ ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်လျှင် လသူတ်ဖြစ်၏။ အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ် ရမည်။

א֡ו18ֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

בִּכְלִ֣י
–ကိရိယာ–ဖြင့်
H3627

ץ־ עֵֽ
သစ်–
H6086

יָד֩
–လက်
H3027

אֲשֶׁר־
–သည့်

יָמ֨וּת
သေနိင်ုသော
H4191

בּ֥וֹ
–ထုိအရပ်–ဖြင့်

הוּ הִכָּ֛
ကုိယ်–ဒဏ်ခတ်၏
H5221

ת וַיָּמֹ֖
–နငှ့်သေ၏
H4191

רֹצֵחַֽ֣
လသူတ်သော
H7523

ה֑וּא
–ဖြစ်၏
H1931

מ֥וֹת
သေ–
H4191

יוּמַ֖ת
သေရမည်
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
–လသူတ်သော
H7523

လအူသက်ကုိ သေစေခြင်းငှာ သစ်သားလက် နက်နငှ့် ရုိက်လျှင် လသူတ်ဖြစ်၏။ အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။

גֹּאֵל19֣
–လက်စားခံသူ

ם הַדָּ֔
–သွေး
H1818

ה֥וּא
–ဖြစ်၏
H1931

ית יָמִ֖
သတ်လိမ့်မည်
H4191

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָרֹצֵחַ֑
–လသူတ်သော
H7523

בְּפִגְעוֹ־
–တွေ့–၌
H6293

ב֖וֹ
–ထုိအရပ်–၌

ה֥וּא
–ဖြစ်၏
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
ကုိယ်–သတ်လိမ့်မည်
H4191

သေစားသေစေသောသူသည် လသူတ်ကုိ တွေ့သောအခါ၊ ကုိယ်တုိင်သတ်ရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


וְאִם־20
–နငှ့်–အကယ်၍

בְּשִׂנְאָ֖ה
–မုနး်တီး–ဖြင့်
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
ကုိယ်–တွနး်၏
H1920

אֽוֹ־
–သ့ုိမဟတ်ု

יךְ הִשְׁלִ֥
ပစ္စည်းပစ်
H7993

עָלָי֛ו
–အပေါ–်၌

בִּצְדִיָּ֖ה
–ကြံရည်–ဖြင့်
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
–နငှ့်သေ၏
H4191

သူတပါးကုိ အငြိုးထား၍ တွနး်ချသော်၎င်း၊ သေစေခြင်းငှါ ချောင်းမြောင်း၍ တစံုတခုနငှ့် ပစ်သော်၎င်း၊

א֣ו21ֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

ה בְאֵיבָ֞
–ရနဘ်ော–ဖြင့်
H0342

הוּ הִכָּ֤
ကုိယ်–ဒဏ်ခတ်၏
H5221

בְיָדוֹ֙
သူ–လက်–ဖြင့်
H3027

ת וַיָּמֹ֔
–နငှ့်သေ၏
H4191

מֽוֹת־
သေ–
H4191

יוּמַ֥ת
သေရမည်
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
–ဒဏ်ခတ်သော
H5221

רֹצֵחַֽ֣
လသူတ်သော
H7523

ה֑וּא
–ဖြစ်၏
H1931

גֹּאֵל֣
–လက်စားခံသူ

ם הַדָּ֗
–သွေး
H1818

ית יָמִ֛
သတ်လိမ့်မည်
H4191

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
–လသူတ်သော
H7523

בְּפִגְעוֹ־
–တွေ့–၌
H6293

בֽוֹ׃
–ထုိအရပ်–၌

သေစေခြင်းငှါ မုနး်သောစိတ်ရိှ၍ လက်နငှ့်ရုိက် သော်၎င်း၊ ထုိသ့ုိပြုသောသူသည် လသူတ်ဖြစ်သော ကြောင့်၊ အသေသတ်ခြင်းကုိ 

အမှနခံ်ရမည်။ သေစားသေ စေသောသူသည် တွေ့သောအခါ သတ်ရမည်။

וְאִם־22
–နငှ့်–အကယ်၍

תַע בְּפֶ֥
–ရုတ်တရက်–ဖြင့်
H6621

בְּלאֹ־
–မနငှ့်–မ
H3808

אֵיבָ֖ה
–ရနဘ်ော
H0342

הֲדָפ֑וֹ
ကုိယ်–တွနး်၏
H1920

אוֹ־
–သ့ုိမဟတ်ု

יךְ הִשְׁלִ֥
ပစ္စည်းပစ်
H7993

עָלָי֛ו
–အပေါ–်၌

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י כְּלִ֖
–ကိရိယာ
H3627

א ֹ֥ בְּל
–မနငှ့်
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
–ကြံရည်
H6660

သ့ုိမဟတ်ု မုနး်သောစိတ်မရိှဘဲ အမှတ်တမ့ဲ တွနး်ချသော်၎င်း၊ မချောင်းမြောင်းဘဲ တစံုတခုနငှ့် ပစ်မိ သော်၎င်း၊

א֣ו23ֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

בְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

בֶן אֶ֜
–ကျောက်
H0068

אֲשֶׁר־
–သည့်

יָמ֥וּת
သေနိင်ုသော
H4191

בָּהּ֙
–ထုိအရပ်–ဖြင့်

א ֹ֣ בְּל
–မနငှ့်
H3808

רְא֔וֹת
မြင်–
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
–နငှ့်ကျလော့
H5307

עָלָ֖יו
–အပေါ–်၌

ת וַיָּמֹ֑
–နငှ့်သေ၏
H4191

וְהוּא֙
–နငှ့်ကုိယ်
H1931

לאֹ־
–မ
H3808

אוֹיֵב֣
ရနသူ်
H0341

ל֔וֹ
ကုိယ်–အား

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
ရှာသော
H1245

רָעָתֽוֹ׃
သူ–အကျ ိုးအကျ ိုး

သူ၏ရနသူ်မဟတ်ု၊ မုနး်သောစိတ်မရိှ၊ သ့ူကုိ မမြင်ဘဲလျက် သေအောင် ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်မိသော်၎င်း၊

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
–နငှ့်တရားစီရင်ကြလိမ့်မည်
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
–ပရိသတ်
H5712

בֵּ֚ין
–ကြား
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
–ဒဏ်ခတ်သော
H5221

ין וּבֵ֖
–နငှ့်–ကြား
H0996

גֹּאֵל֣
–လက်စားခံသူ

ם הַדָּ֑
–သွေး
H1818

עַ֥ל
–အပေါ–်၌

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
–တရားစီရင်များ
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ဤတုိ့
H0428

ယခုစီရင်ထံုးဖ့ဲွသည်အတုိင်း၊ ပရိသတ်တုိ့သည် သတ်သောသူနငှ့် သေစားသေစေသောသူ စပ်ကြား၌ တရားစီရင်၍၊
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ילו25ּ וְהִצִּ֨
–နငှ့်ကယ်တင်ကြလိမ့်မည်
H5337

ה הָעֵדָ֜
–ပရိသတ်
H5712

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
–လသူတ်သော
H7523

֮ מִיַּד
–လက်–မှ
H3027

גֹּאֵל֣
–လက်စားခံသူ

הַדָּם֒
–သွေး
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
–နငှ့်ပြနပ့ုိ်ကြလိမ့်မည်
H7725

אֹתוֹ֙
သူ–ကုိ
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
–ပရိသတ်
H5712

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר עִ֥
–မြို့

מִקְלָט֖וֹ
သူ–ခုိလံှရာ
H4733

אֲשֶׁר־
–သည့်

נָס֣
ထွက်ပြေး၏
H5127

מָּה שָׁ֑
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

וְיָשַׁ֣ב
–နငှ့်နေကြလိမ့်မည်
H3427

הּ בָּ֗
–ထုိအရပ်–၌

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

מוֹת֙
သေ–
H4194

הַכֹּהֵן֣
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ל הַגָּדֹ֔
–ကြီးမြတ်သော

אֲשֶׁר־
–သည့်

ח מָשַׁ֥
ဘိသိက်၏
H4886

אֹת֖וֹ
သူ–ကုိ
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
–ဆီလိမ်း–ဖြင့်
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–သန ့ရှ်င်း
H6944

သတ်သောသူကုိ သေစားသေစေသောသူ၏ လက်မှ န ှတ်ုသဖြင့်၊ အထက်ကပြေး၍ မီှခုိသောမြို့သ့ုိ ပြနပ့ုိ်ရမည်။ 

ဒမ္မဆီလောင်းခြင်းကုိ ခံရသော ယဇ်ပုရော ဟိတ်မင်း မသေမီှတုိင်အောင် ထုိမြို့၌ နေရမည်။

וְאִם־26
–နငှ့်–အကယ်၍

א ֹ֥ יָצ
ထွက်–
H3318

א יֵצֵ֖
ထွက်လာလျှင်
H3318

הָרֹצֵחַ֑
–လသူတ်သော
H7523

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ גְּבוּל
နယ်နမိိတ်–
H1366

עִי֣ר
–မြို့

מִקְלָט֔וֹ
သူ–ခုိလံှရာ
H4733

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

יָנ֖וּס
ထွက်ပြေး၏
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

လအူသက်ကုိ သတ်မိသောသူသည် ပြေး၍ မီှခုိသောမြို့နယ်ပြင်သ့ုိ ထွက်သော်၊

וּמָצָ֤א27
–နငှ့်တွေ့၏
H4672

אֹתוֹ֙
သူ–ကုိ
H0853

גֹּאֵל֣
–လက်စားခံသူ

ם הַדָּ֔
–သွေး
H1818

מִח֕וּץ
–ပြင်–မှ
H2351

לִגְב֖וּל
နယ်နမိိတ်–အဘ့ုိ
H1366

עִי֣ר
–မြို့

מִקְלָט֑וֹ
သူ–ခုိလံှရာ
H4733

ח וְרָצַ֞
–နငှ့်သတ်၏
H7523

גֹּאֵ֤ל
–လက်စားခံသူ

הַדָּם֙
–သွေး
H1818

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
–လသူတ်သော
H7523

ין אֵ֥
–မရိှ
H0369

ל֖וֹ
သူ–အား

ם׃ דָּֽ
–သွေး
H1818

သေစားသေစေသော သူသည် မြို့နယ်ပြင်မှာ ထုိသူကုိ တွေ့၍ သတ်လျှင်၊ လအူသက်ကုိ သတ်သောအပြစ်မရိှ။

י28 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

בְעִ֤יר
–မြို့–၌

מִקְלָטוֹ֙
သူ–ခုိလံှရာ
H4733

ב יֵשֵׁ֔
နေကြလိမ့်မည်
H3427

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

מ֖וֹת
သေ–
H4194

הַכֹּהֵן֣
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ל הַגָּדֹ֑
–ကြီးမြတ်သော

י וְאַחֲרֵ֥
–နငှ့်–နောက်မှ

מוֹת֙
သေ–
H4194

הַכֹּהֵן֣
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ל הַגָּדֹ֔
–ကြီးမြတ်သော

יָשׁוּב֙
ပြနလ်ာလိမ့်မည်
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
–လသူတ်သော
H7523

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֖
–ပြည်
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
သူ–ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

အကြောင်းမူကား၊ ထုိသူသည် ယဇ်ပုရောဟိတ် မင်း မသေမီှတုိင်အောင်၊ မိမိမီှခုိသော မြို့ထဲမှာ နေရ မည်။ ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်း 

သေသောနောက်မှ၊ ထုိသူ သည် မိမိပုိင်သောမြေသ့ုိ ပြနရ်သောအခွင့်ရိှ၏။
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וְהָי֨ו29ּ
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אֵ֧לֶּה
ဤတုိ့
H0428

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အား

ת לְחֻקַּ֥
–တရားစီရင်–အဘ့ုိ
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
–သိက်ပဲွချက်
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–မျ ိုးဆက်များ–အလိက်ု
H1755

ל בְּכֹ֖
အလုံးစံု–၌
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
သင်တုိ့–နေရာများ–၌
H4186

ဤရွေ့ကား၊ သင်တုိ့သည် နေလေရာရာ၌ သားမြေးအစဉ်အဆက် စောင့်ရသော စီရင်ထံုးဖ့ဲွချက် ဖြစ်သတည်း။

כָּל־30
အလုံးစံု–
H3605

כֵּה־ מַ֨
ဒဏ်ခတ်သော–
H5221

פֶשׁ נֶ֔
အသက်
H5315

י לְפִ֣
–န ှတ်ု–အလိက်ု
H6310

ים עֵדִ֔
သက်သေများ–
H5707

יִרְצַ֖ח
သတ်ရမည်
H7523

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָרֹצֵחַ֑
–လသူတ်သော
H7523

וְעֵד֣
–နငှ့်သက်သေ
H5707

ד אֶחָ֔
တစ်ယောက်
H0259

לאֹ־
–မ
H3808

יַעֲנֶה֥
သက်သေခံကြလိမ့်မည်

בְנֶפֶ֖שׁ
–အသက်–၌
H5315

לָמֽוּת׃
သေ–ရန်
H4191

လအူသက်ကုိ သတ်၍ လသူတ်ဖြစ်သောသူ မည်သည်ကား၊ သက်သေခံချက် ရိှသည်အတုိင်း အသေ သတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ 

သ့ုိရာတွင် သက်သေ တယောက်တည်းသာရိှလျှင် မသတ်ရ။

א־31 ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִקְח֥וּ
ယူကြလိမ့်မည်
H3947

פֶר֙ כֹ֨
ကုနလ်တ်ွသိမ်း

לְנֶפֶ֣שׁ
–အသက်–အဘ့ုိ
H5315

חַ רֹצֵ֔
လသူတ်သော–
H7523

אֲשֶׁר־
–သည့်

ה֥וּא
–ဖြစ်၏
H1931

ע רָשָׁ֖
အပြစ်ရိှသော
H7563

לָמ֑וּת
သေ–ရန်
H4191

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

מ֖וֹת
သေ–
H4191

ת׃ יוּמָֽ
သေရမည်
H4191

အသေခံထုိက်သော လသူတ်၏ အသက်ဘုိးငေွ ကုိ မခံမယူရ။ သူသည် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှန ်ခံရမည်။

וְלאֹ־32
–နငှ့်–မ
H3808

תִקְח֣וּ
ယူကြလိမ့်မည်
H3947

פֶר כֹ֔
ကုနလ်တ်ွသိမ်း

לָנ֖וּס
ထွက်ပြေး–ရန်
H5127

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עִי֣ר
–မြို့

מִקְלָט֑וֹ
သူ–ခုိလံှရာ
H4733

לָשׁוּב֙
ပြန–်ရန်
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
နေ–ရန်
H3427

רֶץ בָּאָ֔
–ပြည်–၌
H0776

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

מ֖וֹת
သေ–
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

မီှခုိရာမြို့သ့ုိ ပြေးသောသူသည်၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ်မင်း မသေမီှ၊ မိမိနေရင်းအရပ်သ့ုိ ပြန၍် နေမည် အကြောင်း၊ အရွေးငေွကုိ 

မခံမယူရ။

א־33 ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
ညစ်ညူးအပ်ကြလိမ့်မည်
H2610

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֤
–သည့်

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

הּ בָּ֔
–ထုိအရပ်–၌

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ם הַדָּ֔
–သွေး
H1818

ה֥וּא
–ဖြစ်၏
H1931

יַחֲנִ֖יף
ညစ်ညူးအပ်လိမ့်မည်
H2610

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
–နငှ့်–ပြည်–အဘ့ုိ
H0776

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ר יְכֻפַּ֗
အဖုိးချနိင်ု

לַדָּם֙
–သွေး–အဘ့ုိ
H1818

ר אֲשֶׁ֣
–သည့်

שֻׁפַּךְ־
သွနး်–
H8210

הּ בָּ֔
–ထုိအရပ်–၌

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

ם אִ֖
–အကယ်၍

ם בְּדַ֥
–သွေး–ဖြင့်
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
သူ–သွနး်သူ
H8210

ထုိသ့ုိ သင်တုိ့နေသောပြည်ကုိ ညစ်ညူးစေတတ်၏။ လအူသွေးကုိ သွနး်သောသူ၏ အသွေးအားဖြင့်သာ ထုိညစ်ညူးခြင်းကုိ 

စင်ကြယ်စေနိင်ု၏။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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א34 ֹ֧ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א תְטַמֵּ֣
ညစ်ညူးအပ်ကြလိမ့်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֤
–သည့်

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

יֹשְׁבִ֣ים
နေသော
H3427

הּ בָּ֔
–ထုိအရပ်–၌

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

שֹׁכֵן֣
ကိနး်ဝပ်သော
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
–အလယ်–၌
H8432

כִּ֚י
–အကြောင်းမူကား

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ן שֹׁכֵ֕
ကိနး်ဝပ်သော
H7931

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

בְּנֵי֥
–သားတုိ့

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
—

ငါကျနိး်ဝပ်၍ သင်တုိ့နေသောပြည်ကုိ မညစ် ညူးစေရ။ ငါထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိတွင် ကျနိး်ဝပ်သည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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